
RZYMSKOKATOLICKA PARAFIA 
ŚW. STANISŁAWA KOSTKI   

W służbie Bogu i Polonii od 1912 roku  •  Pod opieką Księży Zmartwychwstańców 
 

8 Saint Ann Street 
Hamilton, ON L8L 6P8 
Tel: 905-544-0726     Fax: 905-544-8783 
Email: stankostka@cogeco.ca 
www.stankostka.ca 
 

Proboszcz / Pastor 
ks. Michał Kruszewski, C.R. 
                           fr.michal.cr@gmail.com 
 

Wikary / Associate Pastor 
ks. Rafał Golina, C.R. 
 

Pomoc Duszpasterska / Pastoral Assistance 
s. Zofia Dyczko, M.Ch.R. 
s. Dominika Kawalec, M.Ch.R. 
                       siostryhamilton@gmail.com 
 

Kancelaria Parafialna / Parish Office  
Mrs. Monika Skiba 
 

Poniedziałek – Monday: Zamknięta/Closed 
Wtorek, Czwartek - Tuesday, Thursday:  
9:00 - 13:00; 13:30 - 16:00 
Środa - Wednesday:  
9:00 - 13:00; 14:00 - 18:00 
Piątek - Friday: 9:00 - 13:00 
 
Niedzielne Msze Św. / Sunday Masses 
Sobota / Saturday: 17:00 PL 
Niedziela / Sunday:  
8:00 PL, 9:30 EN, 11:00 PL 
12:45 PL – Msza Rodzinna / Family Mass 
with Children’s Liturgy Program in English 
 

Msze Św. i Nabożeństwa w tygodniu / 
Weekday Masses and Devotions 
 

Poniedziałek / Monday:  18:30 Msza / Mass 
 

Wtorek / Tuesday:  7:30 Msza / Mass 
 

Środa / Wednesday:  7:30 Msza / Mass 
18:30 Nowenna do Matki Boskiej Nieustającej    
     Pomocy / Novena to Our Lady of Perpetual Help 
18:40 Msza w Intencjach Zbiorowych /  
     Multiple Intentions Mass  
 

Czwartek / Thursday:  7:30 Msza / Mass 
 

Piątek / Friday: 7:30 Msza / Mass 
Pierwsze Piątki: po mszy - Adoracja, Litania 
i Akt Poświęcenia Sercu Pana Jezusa 
First Fridays: after mass - Adoration, Litany 
and Act of Consecration to the Sacred Heart 
of Jesus 

 

17:30-18:30 Adoracja Najświętszego Sakramentu 
i Koronka do Miłosierdzia Bożego / Adoration of the 
Blessed Sacrament and Chaplet of the Divine Mercy 

Pierwsze Piątki: dodatkowo Litania i Akt 
Poświęcenia Sercu Pana Jezusa 
First Fridays: additionally, Litany and Act of 
Consecration to Sacred Heart of Jesus  

 

18:30 Msza / Mass 
 

Sobota / Saturday:  9:00 Msza /Mass 
Pierwsze Soboty: po mszy - Adoracja, Litania 
Loretańska i Akt Oddania się Matce Bożej. 
First Saturdays: after mass - Adoration, Litany 
of Loreto and Act of Consecration to the 
Blessed Virgin Mary 

 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
Posługa Chorym i Umierającym / 
Ministry to the Sick and Dying 
W razie potrzeby wizyty księdza u chorego lub 
umierającego proszę dzwonić: 289-698-2316 
Jeśli potrzeba jest nagła, a ksiądz jest w danym 
momencie poza parafią, pielęgniarka powiadomi 
księdza, który jest „On Call” w danym szpitalu. 
 
In case of Emergency for a sick or dying person, please 
call: 289-698-2316. 
If the priest happens to be out of the parish at that 
time, a nurse will call the “Priest on Call” at the given 
hospital. 
 
Spowiedź / Confessions 
Wtorek – Piątek / Tuesday - Friday 7:00 - 7:20  
Środa / Wednesday   17:30 - 18:20 
Sobota / Saturday   8:30 – 8:50 oraz/and 16:00 - 16:40 
Pierwszy Piątek / First Friday 17:30 - 18:15 
 

Chrzty / Baptisms 
Formularz rejestracyjny wraz z dostępnymi terminami 
znajdują się na stronie internetowej parafialnej. 
Prosimy zgłaszać się telefonicznie do kancelarii. 
The registration form and available dates for baptisms 
is found on the parish website. Please contact the 
Parish Office to book a date. 
 

Śluby / Weddings 
Prosimy zgłaszać się do kancelarii na rok przed ślubem. 
Więcej informacji na naszej stronie. 
Please contact the Parish Office one year prior to the 
wedding. See our website for more details.  
 

Pogrzeby / Funerals 
Proszę skontaktować się z wybranym domem 
pogrzebowym, który uzgodni szczegóły pogrzebu. 
Please contact the funeral home of your choice to 
make arrangements. 
 

Kapłaństwo & Życie Zakonne /  
Priesthood & Religious Life 
Księża lub Sióstry z chęcią odpowiedzą na Twoje 
pytania i pomogą Ci w rozeznaniu powołania.  
Więcej informacji na naszej stronie. 
One of our priests or Sisters will be more than happy 
to speak with you, answer any of your questions and 
accompany you in your discernment. More info on our 
website. 
 

 

 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
Hostie Niskoglutenowe / Low Gluten Hosts 
Dostępne – w zakrystii przed Mszą. 

Available – upon request prior to Mass. 
 

Wynajem Sali Parafialnej / Parish Hall Booking 
Jeśli chcielibyście Państwo wynająć salę parafialną na 
przyjęcia i imprezy okolicznościowe, prosimy o kontakt 
z kancelarią. 
If you wish to inquire about using our Parish Hall for 
any of your upcoming functions, please contact the 
Parish Office. 
 

Nowi Parafianie / New Parishioners 
Witamy w naszej wspólnocie parafialnej! 
Zarejestrowanie się w naszej parafii ułatwi Państwu 
załatwienie wielu formalności związanych z przyjęciem 
pewnych sakramentów (np. chrztu czy ślubu), 
dokumentów potrzebnych poza parafią, a także 
wystawieniem tax receipt. Rejestracji można dokonać 
online, w kancelarii lub wziąć formularz z tyłu kościoła. 
Welcome to our parish community! Parish registration 
simplifies the process of receiving sacraments such as 
baptism or marriage, obtaining any documents you 
may need, and receiving a tax receipt for your 
contributions. 
Registration can be completed online or at the parish 
office during regular office hours. Parish registration 
forms are also available at the back of the church.  
 

Akta Parafialne / Parish Records 
Bardzo prosimy o informowanie kancelarii o wszelkich 
zmianach danych naszych parafian – zmiana adresu, 
telefonu, itp. 
Our parish records are very important. We try to keep 
them up to date. Please advise the parish office of any 
changes – address, phone number, etc. 
 

Spadki / Bequests 
Codzienne funkcjonowanie naszej parafii uzależnione 
jest całkowicie od Waszych datków.  
Pamiętajmy o naszym kościele w testamencie. 
The everyday functioning of our parish relies entirely 
on your donations. Please remember our church in 
your will.  
 

Kawiarenka / Parish Café 

Zapraszamy w każdą niedzielę między 8:00 a 14:00. 
Open each Sunday 8 am – 2 pm. 
 

Rady / Councils  
Parafialna/Parish: radaparafia@gmail.com 
Finansowa / Finance: finanseparafia@gmail.com 
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 January 29th 2023 – Fourth Sunday of Ordinary Time 

     
Przypadające 2. lutego Święto Ofiarowania Pańskiego, 
znane również jako „Matki Bożej Gromnicznej”, w tym roku 
wypada w czwartek. Z tego powodu, tego dnia odprawiona 
będzie dodatkowa Msza św. o godz. 18:30.  
Jak zawsze, zarówno rano jak i wieczorem, błogosławić 
będziemy gromnice.  
 

Kolejną tradycją jest błogosławienie gardeł 3. lutego,  
we wspomnienie św. Błażeja. Za wstawiennictwem tego 
świętego prosić będziemy Boga o oddalenie chorób gardła  
i języka oraz o właściwe korzystanie z daru mowy.  
Specjalne błogosławieństwo będzie miało miejsce w piątek, 
po porannej i wieczornej Mszy świętej.  
 

CHRZEST / BAPTISM 
 

Gratulujemy rodzicom dzieci: 
James Sullivan, Elayna Kwon,  

które w styczniu zostały włączone do rodziny Dzieci Bożych! 
 

We congratulate the families of the above-mentioned 
children who, in January, were welcomed  

into the family of God’s Children!  
 

Wielkimi krokami zbliża się czas Wielkiego Postu.  
Jak co roku, zachęcamy grupy działające przy naszej parafii 
do przygotowania i poprowadzenia nabożeństwa drogi 
krzyżowej (godz. 18:00) Dostępne są następujące daty:  
24. lutego, a także 3., 10. oraz 17. marca (pozostałe dwie 
prowadzą dzieci oraz młodzież). Prosimy o kontakt z biurem 
w celu wyboru daty – decyduje kolejność zgłoszeń.  

*** 
Serdecznie zapraszamy na katechezę dla dorosłych 
w piątek, 3. lutego. W jej trakcie ks. proboszcz odpowie  
na pytania dotyczące wiary i moralności - można je zadawać 
najpóźniej do dzisiaj, niedzieli 29. stycznia, używając kartek 
wyłożonych z tyłu kościoła.  
 

Odeszli do wieczności: / We announce the passing of: 
† Balbina Wieszczycki 

† Antoni Dubiel 
Najbliższym składamy serdeczne wyrazy współczucia.  

Dobry Jezu, a nasz Panie, daj im wieczne spoczywanie... 
 

We extend our most sincere condolences to their loved ones.  
May the Good Lord grant them eternal rest… 

 

Kolęda - 2023 - Pastoral Visits 

Przez cały styczeń 2023 obaj nasi księża odwiedzali parafian 
z wizytą duszpasterską – „po kolędzie”. Można się 
jeszcze umówić na wizytę podczas tych ostatnich dwóch dni 
(30. i 31. stycznia) – już bezpośrednio u jednego z księży.   
 
If you would still like a pastoral visit from one of our priest 
during these remaining two days of January, please 
schedule it directly with them today after Mass.  

*** 
Our next Young Adults Formation Meeting with Ania 
will take place on Monday, February 27th, at 7:00 pm at the 
rectory and/or online.  
 

Rozliczenia podatkowe za ubiegły rok są gotowe 
do odbioru w biurze parafialnym. 

 

The 2022 Donation Tax Receipts are available  
for pick-up at the Parish Office. 

Od dłuższego czasu wielu parafian dopytywało o możliwość 
wprowadzenia w naszym kościele tzw. „pre-authorized 
debit” (polecenie zapłaty w polskim „języku bankowym”). 
Jest to usługa bankowa, która pozwala na automatyczne 
i regularne inicjowanie przelewu/płatności wprost z konta 
osoby zainteresowanej na konto wierzyciela/usługodawcy. 
Wiele parafii kanadyjskich już od lat posiada tę wygodną 
opcję składania ofiar, z której korzysta spora część wiernych. 
Rada Finansowa naszej parafii od ponad 2 lat planowała 
wprowadzenie tej opcji także u nas i po dłuższym czasie  
przygotowań z radością informujemy, że od stycznia 2023 
istnieje możliwość korzystania z tej usługi w naszej parafii.  
Z tyłu kościoła dostępne są formularze, które osoby 
zainteresowane tą formą płatności mogą wypełnić 
i przynieść do kancelarii lub zakrystii. Chętnie odpowiemy 
też na jakiekolwiek pytania dotyczące tej wygodnej formy 
składania ofiar.  
 
Many parishioners have been inquiring about the possibility 
of signing up for pre-authorized debits. Pre-authorized 
debit (PAD) is a banking service that allows for automatic 
and regular withdrawals of money directly from donor’s 
bank account. Many Canadian parishes are already familiar 
with this convenient option. The Financial Council of our 
parish has been planning to introduce this option to our 
parish for over 2 years. We are pleased to announce that this 
option is now also available in our parish as of Jan. 2023.  
The sign-up forms are available at the back of the church.  
If your family is interested in signing up for this service, 
please complete and sign the form and return it to the 
parish office or sacristy.  Please let us know if you have any 
further questions regarding this convenient form of offering. 
 
Ogłoszenia Polonijne… 
 

ZPwK Gr. 2 zaprasza na Walentynki 11 lutego o 6:00 pm  
z kolacją o 7:00 za jedyne $45.00. 
 

Zebranie RCL Br 315 Polish Veterans odbędzie się  
w dniu 29. stycznia o godzinie 2:30pm. 

 

RCL BR 315 Polish Veterans (Dom Polski)  
Serdecznie zapraszamy całą Polonię na zabawę 
‘Valentine's’ w dniu 11. lutego. Po więcej informacji proszę 
dzwonić: 289-439-1940, 905-870-5351 ,905-870-3910 

 

Dom Polski w Burlington zaprasza na Walentynki  
18 lutego. Gra zespół IMPRES. Kolacja z winem $60. 
Rezerwacja: Jerzy 905 617-0472 Czesława 289 707-2913 
 
Youth Teams of our Lady (YTOL) is inviting all high school 
students (grade 9-12) to the March Break Retreat  
March 12 to 17. The retreat will be taking place at the Blue 
Springs Scout Reserve in Acton. For more information 
about the retreat please contact Anna Jach (519)-571-9241. 
 

Youth Teams of our Lady (YTOL) serdecznie zaprasza mło-
dzież high school (9-12 klasa) na rekolekcje ewangelizacyj-
ne, które odbędą się w ośrodku Blue Springs Scout Reserve, 
Acton, ON, w dniach 12-17 marca (March Break). Po więcej 
informacji prosimy o kontakt z p. Anną  Jach (519) 571 9241. 
 
*** Our parish offers partial funding to those interested  
in participating – please inquire with Fr. Michal ***  

     29. stycznia 2023 – IV Niedziela Zwykła 

     
INTENCJE MSZALNE 

Poniedziałek, 30. stycznia   
18:30 † Adam Woźnica        [córka z rodziną] 
 

Wtorek, 31. stycznia   św. Jana Bosko, kapłana   
7:30 † Patryk Warchoł            [rodzice i brat] 
 

Środa, 1. lutego   

7:30 † Stanisława Kaleta          [córka] 
 

18:30  
   † Jan Szkarłat                [dzieci] 
   † Jan Pańczyk                        [J.Z. Sousa] 
   † ks. Lech Wycichowski CR            [Aniela Skrok z rodziną]  
   † Joanna Orzeł w 14. rocznicę śmierci     [bratowa] 
   † Leszek Kowalski w 1. rocznicę śmierci                     [mama] 
   † Edyta Górecka w rocz. śmierci          [rodzina Iwanickich]  
   †† Zofia i Franciszek Wiercioch       [córka Irena z rodziną] 
   †† Bronisława i Bronisław Małek                [córka z rodziną] 
   †† Julia, Aniela, Czesława Martowicz  [rodz. Oklecińskich]  
   †† z rodz. Cichosz, Bajzert i Kniaź             [rodzina Cichosz]  
   W intencji Bogu wiadomej  
   O wyzdrowienie dla Niny i Krystyny               [koleżanka] 
   O Boże bł. dla dzieci, wnuków i prawnuków z rodz. Olejarz 
   O szczęśliwe rozwiązanie dla Beaty                [E. Winiarska] 
 
 

Czwartek, 2. lutego  Ofiarowanie Pańskie  
7:30 † Antonina Ziółkowska w 23. rocz. śmierci [syn z rodz.] 
18:30 †† Bogumiła Ładniak  
                oraz Aleksandra i Stanisław Papierz          [Danusia] 
                                     

Piątek, 3. lutego   św. Błażeja; pierwszy piątek 

7:30 † Zbigniew Sromek w 11. rocz. śmierci [brat Jerzy  
       z rodziną] 
18:30  
   † ks. Lech Wycichowski CR                                  [B.T. Habza]  
   †† Irena i Stefan Filhazy                  [Z. Obrzut] 
   †† Józef Porębski i Aleksander Krupicz         [E.T. Krupicz]  
   †† Franciszek, Antonina, Kazimierz i Maria Kupis  
        oraz Maria i Jan Keller                        [Andrzej z rodziną] 
   †† z rodz. Małek, Blacha i Bączek              [M.Rawska]  
   †† dusze w czyśćcu cierpiące  
   O powrót do zdrowia dla Lucyny     [koleżanka Ala Mazur]  
 

Sobota, 4. lutego    pierwsza sobota 
9:00 †† Danuta Flis, Andrzej Blacha, Bronisław Dąbek  
           [rodzina Łabaj]                               
 

Liturgia Niedzieli: Piąta Niedziela Zwykła 
17:oo †† Władysław i Helena Woźnica              [E. Winiarska]  
 

Niedziela, 5. lutego 
8:00 † Irena Kurzydło        [córka Maria z rodziną] 
9:30 Missa Pro Populo 
11:00 † Danuta Bajzert               [B.Bajzert]  
12:45 † Kazimierz Zajączkowski w 15. rocz. śmierci     [żona] 
 
Niedziela 5. lutego / Sunday, February 5 
Lektorzy/Lectors  
     17:00   A. Biesiadecki / M. Majecki 
     8:00    A. Koper / B. Bratos 
     9:30    O. Skrzat / K. Pogoda 
     11:00   E. Węglarz / F. Kąsek 
     12:45   R. Wołoch / D. Klepa 
 

Słowo na Niedzielę... 

Uczniowie czuli, że są szczęściarzami. Byli blisko Jezusa. 
Wszyscy widzieli, że są dla Niego ważni. Cieszyli się 
wyjątkową pozycją. Zapewne byli z tego powodu bardzo 
dumni. Ciekawe, że Jezus o szczęściu zaczyna mówić 
wtedy, gdy przybliżyli się do niego właśnie ci wybrani.  
Czy przypadkiem nie zrzedły im miny, gdy usłyszeli: 
Cieszcie się, gdy jesteście cierpiący i udręczeni, łagodni, 
sprawiedliwi, miłosierni, czyści, pełni pokoju, 
prześladowani, znieważani, oczerniani? Czy o takim 
szczęściu marzyli apostołowie? A my? Jakiego szczęścia 
pragniemy? Czy nasze marzenie, aby być blisko Jezusa, 
mające swój konkretny wyraz w gorliwej pobożności, jaką 
się odznaczamy, jest gotowe zaakceptować „szczęście 
gdy…”? Czy nadal je odczuwamy, gdy nikt nas nie widzi  
i nie może nas podziwiać? Zastanówmy się nad jednym 
zdaniem: Kluczem do szczęścia jest pokora.  
Jezus wie, co znaczy prawdziwe szczęście. 
___________________________________________________ 
 

Zapraszamy (również osoby, które chciałyby dołączyć)  
na kolejne spotkanie grupy biblijnej - w sobotę,  
4 lutego  o 10:00, do sali parafialnej.
 

TACA / COLLECTION: January 22. stycznia 2023 
General Offerings: $6844               Reno Fund: $275 
Initial Offering $615                 New Year’s Day $20 

Flowers: $265 
Bóg zapłać za Waszą hojność! / Thank you for your generosity! 
 
Bardzo prosimy wszystkich zelatorów istniejących  
przy naszej parafii Róż Żywego Różańca o przedstawie-
nie raportu dotyczącego stanu faktycznego swoich grup 
(zelator i kontakt, liczba osób, modlitwa w domu / kościele, 
itp.). Sprawozdanie prosimy przynieść/przysłać do wtorku 
7. lutego do kancelarii (można także emailem). 
 

Nadal można zakupić modlitewnik „Pan z Wami”.  
The Polish – English Sunday missalette “Pan z Wami”  

is still available for purchase. 
 

Zachęcamy wszystkich, którzy chcieliby podzielić się swoim 
talentem muzycznym i pogłębić go na chwałę Bożą, na próby 
chóru parafialnego „Te Deum” do kościoła w środy  
po wieczornej Mszy św. (ok. 19:30), oraz na próby chórku 
dziecięcego w piątki o g. 16:30 – więcej informacji u p. Kasi. 
 

Jeszcze w ten weekend kopertki na nowy rok są 
dostępne w sali parafialnej po każdej Mszy świętej.  

Od wtorku można będzie je odebrać już tylko  
w kancelarii parafialnej.  

 

 2023 parish envelopes are ready for pick up 
in the Parish Hall, after all Masses this weekend.  

This Tuesday they will be moved to the Parish Office  
and can be picked up from there during the office hours. 

 
Część rodzin otrzymała nowy numer kopertek  

na 2023 rok, dlatego prosimy wszystkich,  
aby nie używać kopertek z poprzedniego 2022 roku. 

 

 Some of our families have been assigned new envelope 
numbers for 2023, therefore please do not use 

envelopes from the previous year.  
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 January 29th 2023 – Fourth Sunday of Ordinary Time 

     
Przypadające 2. lutego Święto Ofiarowania Pańskiego, 
znane również jako „Matki Bożej Gromnicznej”, w tym roku 
wypada w czwartek. Z tego powodu, tego dnia odprawiona 
będzie dodatkowa Msza św. o godz. 18:30.  
Jak zawsze, zarówno rano jak i wieczorem, błogosławić 
będziemy gromnice.  
 

Kolejną tradycją jest błogosławienie gardeł 3. lutego,  
we wspomnienie św. Błażeja. Za wstawiennictwem tego 
świętego prosić będziemy Boga o oddalenie chorób gardła  
i języka oraz o właściwe korzystanie z daru mowy.  
Specjalne błogosławieństwo będzie miało miejsce w piątek, 
po porannej i wieczornej Mszy świętej.  
 

CHRZEST / BAPTISM 
 

Gratulujemy rodzicom dzieci: 
James Sullivan, Elayna Kwon,  

które w styczniu zostały włączone do rodziny Dzieci Bożych! 
 

We congratulate the families of the above-mentioned 
children who, in January, were welcomed  

into the family of God’s Children!  
 

Wielkimi krokami zbliża się czas Wielkiego Postu.  
Jak co roku, zachęcamy grupy działające przy naszej parafii 
do przygotowania i poprowadzenia nabożeństwa drogi 
krzyżowej (godz. 18:00) Dostępne są następujące daty:  
24. lutego, a także 3., 10. oraz 17. marca (pozostałe dwie 
prowadzą dzieci oraz młodzież). Prosimy o kontakt z biurem 
w celu wyboru daty – decyduje kolejność zgłoszeń.  

*** 
Serdecznie zapraszamy na katechezę dla dorosłych 
w piątek, 3. lutego. W jej trakcie ks. proboszcz odpowie  
na pytania dotyczące wiary i moralności - można je zadawać 
najpóźniej do dzisiaj, niedzieli 29. stycznia, używając kartek 
wyłożonych z tyłu kościoła.  
 

Odeszli do wieczności: / We announce the passing of: 
† Balbina Wieszczycki 

† Antoni Dubiel 
Najbliższym składamy serdeczne wyrazy współczucia.  

Dobry Jezu, a nasz Panie, daj im wieczne spoczywanie... 
 

We extend our most sincere condolences to their loved ones.  
May the Good Lord grant them eternal rest… 

 

Kolęda - 2023 - Pastoral Visits 

Przez cały styczeń 2023 obaj nasi księża odwiedzali parafian 
z wizytą duszpasterską – „po kolędzie”. Można się 
jeszcze umówić na wizytę podczas tych ostatnich dwóch dni 
(30. i 31. stycznia) – już bezpośrednio u jednego z księży.   
 
If you would still like a pastoral visit from one of our priest 
during these remaining two days of January, please 
schedule it directly with them today after Mass.  

*** 
Our next Young Adults Formation Meeting with Ania 
will take place on Monday, February 27th, at 7:00 pm at the 
rectory and/or online.  
 

Rozliczenia podatkowe za ubiegły rok są gotowe 
do odbioru w biurze parafialnym. 

 

The 2022 Donation Tax Receipts are available  
for pick-up at the Parish Office. 

Od dłuższego czasu wielu parafian dopytywało o możliwość 
wprowadzenia w naszym kościele tzw. „pre-authorized 
debit” (polecenie zapłaty w polskim „języku bankowym”). 
Jest to usługa bankowa, która pozwala na automatyczne 
i regularne inicjowanie przelewu/płatności wprost z konta 
osoby zainteresowanej na konto wierzyciela/usługodawcy. 
Wiele parafii kanadyjskich już od lat posiada tę wygodną 
opcję składania ofiar, z której korzysta spora część wiernych. 
Rada Finansowa naszej parafii od ponad 2 lat planowała 
wprowadzenie tej opcji także u nas i po dłuższym czasie  
przygotowań z radością informujemy, że od stycznia 2023 
istnieje możliwość korzystania z tej usługi w naszej parafii.  
Z tyłu kościoła dostępne są formularze, które osoby 
zainteresowane tą formą płatności mogą wypełnić 
i przynieść do kancelarii lub zakrystii. Chętnie odpowiemy 
też na jakiekolwiek pytania dotyczące tej wygodnej formy 
składania ofiar.  
 
Many parishioners have been inquiring about the possibility 
of signing up for pre-authorized debits. Pre-authorized 
debit (PAD) is a banking service that allows for automatic 
and regular withdrawals of money directly from donor’s 
bank account. Many Canadian parishes are already familiar 
with this convenient option. The Financial Council of our 
parish has been planning to introduce this option to our 
parish for over 2 years. We are pleased to announce that this 
option is now also available in our parish as of Jan. 2023.  
The sign-up forms are available at the back of the church.  
If your family is interested in signing up for this service, 
please complete and sign the form and return it to the 
parish office or sacristy.  Please let us know if you have any 
further questions regarding this convenient form of offering. 
 
Ogłoszenia Polonijne… 
 

ZPwK Gr. 2 zaprasza na Walentynki 11 lutego o 6:00 pm  
z kolacją o 7:00 za jedyne $45.00. 
 

Zebranie RCL Br 315 Polish Veterans odbędzie się  
w dniu 29. stycznia o godzinie 2:30pm. 

 

RCL BR 315 Polish Veterans (Dom Polski)  
Serdecznie zapraszamy całą Polonię na zabawę 
‘Valentine's’ w dniu 11. lutego. Po więcej informacji proszę 
dzwonić: 289-439-1940, 905-870-5351 ,905-870-3910 

 

Dom Polski w Burlington zaprasza na Walentynki  
18 lutego. Gra zespół IMPRES. Kolacja z winem $60. 
Rezerwacja: Jerzy 905 617-0472 Czesława 289 707-2913 
 
Youth Teams of our Lady (YTOL) is inviting all high school 
students (grade 9-12) to the March Break Retreat  
March 12 to 17. The retreat will be taking place at the Blue 
Springs Scout Reserve in Acton. For more information 
about the retreat please contact Anna Jach (519)-571-9241. 
 

Youth Teams of our Lady (YTOL) serdecznie zaprasza mło-
dzież high school (9-12 klasa) na rekolekcje ewangelizacyj-
ne, które odbędą się w ośrodku Blue Springs Scout Reserve, 
Acton, ON, w dniach 12-17 marca (March Break). Po więcej 
informacji prosimy o kontakt z p. Anną  Jach (519) 571 9241. 
 
*** Our parish offers partial funding to those interested  
in participating – please inquire with Fr. Michal ***  

     29. stycznia 2023 – IV Niedziela Zwykła 

     
INTENCJE MSZALNE 

Poniedziałek, 30. stycznia   
18:30 † Adam Woźnica        [córka z rodziną] 
 

Wtorek, 31. stycznia   św. Jana Bosko, kapłana   
7:30 † Patryk Warchoł            [rodzice i brat] 
 

Środa, 1. lutego   

7:30 † Stanisława Kaleta          [córka] 
 

18:30  
   † Jan Szkarłat                [dzieci] 
   † Jan Pańczyk                        [J.Z. Sousa] 
   † ks. Lech Wycichowski CR            [Aniela Skrok z rodziną]  
   † Joanna Orzeł w 14. rocznicę śmierci     [bratowa] 
   † Leszek Kowalski w 1. rocznicę śmierci                     [mama] 
   † Edyta Górecka w rocz. śmierci          [rodzina Iwanickich]  
   †† Zofia i Franciszek Wiercioch       [córka Irena z rodziną] 
   †† Bronisława i Bronisław Małek                [córka z rodziną] 
   †† Julia, Aniela, Czesława Martowicz  [rodz. Oklecińskich]  
   †† z rodz. Cichosz, Bajzert i Kniaź             [rodzina Cichosz]  
   W intencji Bogu wiadomej  
   O wyzdrowienie dla Niny i Krystyny               [koleżanka] 
   O Boże bł. dla dzieci, wnuków i prawnuków z rodz. Olejarz 
   O szczęśliwe rozwiązanie dla Beaty                [E. Winiarska] 
 
 

Czwartek, 2. lutego  Ofiarowanie Pańskie  
7:30 † Antonina Ziółkowska w 23. rocz. śmierci [syn z rodz.] 
18:30 †† Bogumiła Ładniak  
                oraz Aleksandra i Stanisław Papierz          [Danusia] 
                                     

Piątek, 3. lutego   św. Błażeja; pierwszy piątek 

7:30 † Zbigniew Sromek w 11. rocz. śmierci [brat Jerzy  
       z rodziną] 
18:30  
   † ks. Lech Wycichowski CR                                  [B.T. Habza]  
   †† Irena i Stefan Filhazy                  [Z. Obrzut] 
   †† Józef Porębski i Aleksander Krupicz         [E.T. Krupicz]  
   †† Franciszek, Antonina, Kazimierz i Maria Kupis  
        oraz Maria i Jan Keller                        [Andrzej z rodziną] 
   †† z rodz. Małek, Blacha i Bączek              [M.Rawska]  
   †† dusze w czyśćcu cierpiące  
   O powrót do zdrowia dla Lucyny     [koleżanka Ala Mazur]  
 

Sobota, 4. lutego    pierwsza sobota 
9:00 †† Danuta Flis, Andrzej Blacha, Bronisław Dąbek  
           [rodzina Łabaj]                               
 

Liturgia Niedzieli: Piąta Niedziela Zwykła 
17:oo †† Władysław i Helena Woźnica              [E. Winiarska]  
 

Niedziela, 5. lutego 
8:00 † Irena Kurzydło        [córka Maria z rodziną] 
9:30 Missa Pro Populo 
11:00 † Danuta Bajzert               [B.Bajzert]  
12:45 † Kazimierz Zajączkowski w 15. rocz. śmierci     [żona] 
 
Niedziela 5. lutego / Sunday, February 5 
Lektorzy/Lectors  
     17:00   A. Biesiadecki / M. Majecki 
     8:00    A. Koper / B. Bratos 
     9:30    O. Skrzat / K. Pogoda 
     11:00   E. Węglarz / F. Kąsek 
     12:45   R. Wołoch / D. Klepa 
 

Słowo na Niedzielę... 

Uczniowie czuli, że są szczęściarzami. Byli blisko Jezusa. 
Wszyscy widzieli, że są dla Niego ważni. Cieszyli się 
wyjątkową pozycją. Zapewne byli z tego powodu bardzo 
dumni. Ciekawe, że Jezus o szczęściu zaczyna mówić 
wtedy, gdy przybliżyli się do niego właśnie ci wybrani.  
Czy przypadkiem nie zrzedły im miny, gdy usłyszeli: 
Cieszcie się, gdy jesteście cierpiący i udręczeni, łagodni, 
sprawiedliwi, miłosierni, czyści, pełni pokoju, 
prześladowani, znieważani, oczerniani? Czy o takim 
szczęściu marzyli apostołowie? A my? Jakiego szczęścia 
pragniemy? Czy nasze marzenie, aby być blisko Jezusa, 
mające swój konkretny wyraz w gorliwej pobożności, jaką 
się odznaczamy, jest gotowe zaakceptować „szczęście 
gdy…”? Czy nadal je odczuwamy, gdy nikt nas nie widzi  
i nie może nas podziwiać? Zastanówmy się nad jednym 
zdaniem: Kluczem do szczęścia jest pokora.  
Jezus wie, co znaczy prawdziwe szczęście. 
___________________________________________________ 
 

Zapraszamy (również osoby, które chciałyby dołączyć)  
na kolejne spotkanie grupy biblijnej - w sobotę,  
4 lutego  o 10:00, do sali parafialnej.
 

TACA / COLLECTION: January 22. stycznia 2023 
General Offerings: $6844               Reno Fund: $275 
Initial Offering $615                 New Year’s Day $20 

Flowers: $265 
Bóg zapłać za Waszą hojność! / Thank you for your generosity! 
 
Bardzo prosimy wszystkich zelatorów istniejących  
przy naszej parafii Róż Żywego Różańca o przedstawie-
nie raportu dotyczącego stanu faktycznego swoich grup 
(zelator i kontakt, liczba osób, modlitwa w domu / kościele, 
itp.). Sprawozdanie prosimy przynieść/przysłać do wtorku 
7. lutego do kancelarii (można także emailem). 
 

Nadal można zakupić modlitewnik „Pan z Wami”.  
The Polish – English Sunday missalette “Pan z Wami”  

is still available for purchase. 
 

Zachęcamy wszystkich, którzy chcieliby podzielić się swoim 
talentem muzycznym i pogłębić go na chwałę Bożą, na próby 
chóru parafialnego „Te Deum” do kościoła w środy  
po wieczornej Mszy św. (ok. 19:30), oraz na próby chórku 
dziecięcego w piątki o g. 16:30 – więcej informacji u p. Kasi. 
 

Jeszcze w ten weekend kopertki na nowy rok są 
dostępne w sali parafialnej po każdej Mszy świętej.  

Od wtorku można będzie je odebrać już tylko  
w kancelarii parafialnej.  

 

 2023 parish envelopes are ready for pick up 
in the Parish Hall, after all Masses this weekend.  

This Tuesday they will be moved to the Parish Office  
and can be picked up from there during the office hours. 

 
Część rodzin otrzymała nowy numer kopertek  

na 2023 rok, dlatego prosimy wszystkich,  
aby nie używać kopertek z poprzedniego 2022 roku. 

 

 Some of our families have been assigned new envelope 
numbers for 2023, therefore please do not use 

envelopes from the previous year.  
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RZYMSKOKATOLICKA PARAFIA 
ŚW. STANISŁAWA KOSTKI   

W służbie Bogu i Polonii od 1912 roku  •  Pod opieką Księży Zmartwychwstańców 
 

8 Saint Ann Street 
Hamilton, ON L8L 6P8 
Tel: 905-544-0726     Fax: 905-544-8783 
Email: stankostka@cogeco.ca 
www.stankostka.ca 
 

Proboszcz / Pastor 
ks. Michał Kruszewski, C.R. 
                           fr.michal.cr@gmail.com 
 

Wikary / Associate Pastor 
ks. Rafał Golina, C.R. 
 

Pomoc Duszpasterska / Pastoral Assistance 
s. Zofia Dyczko, M.Ch.R. 
s. Dominika Kawalec, M.Ch.R. 
                       siostryhamilton@gmail.com 
 

Kancelaria Parafialna / Parish Office  
Mrs. Monika Skiba 
 

Poniedziałek – Monday: Zamknięta/Closed 
Wtorek, Czwartek - Tuesday, Thursday:  
9:00 - 13:00; 13:30 - 16:00 
Środa - Wednesday:  
9:00 - 13:00; 14:00 - 18:00 
Piątek - Friday: 9:00 - 13:00 
 
Niedzielne Msze Św. / Sunday Masses 
Sobota / Saturday: 17:00 PL 
Niedziela / Sunday:  
8:00 PL, 9:30 EN, 11:00 PL 
12:45 PL – Msza Rodzinna / Family Mass 
with Children’s Liturgy Program in English 
 

Msze Św. i Nabożeństwa w tygodniu / 
Weekday Masses and Devotions 
 

Poniedziałek / Monday:  18:30 Msza / Mass 
 

Wtorek / Tuesday:  7:30 Msza / Mass 
 

Środa / Wednesday:  7:30 Msza / Mass 
18:30 Nowenna do Matki Boskiej Nieustającej    
     Pomocy / Novena to Our Lady of Perpetual Help 
18:40 Msza w Intencjach Zbiorowych /  
     Multiple Intentions Mass  
 

Czwartek / Thursday:  7:30 Msza / Mass 
 

Piątek / Friday: 7:30 Msza / Mass 
Pierwsze Piątki: po mszy - Adoracja, Litania 
i Akt Poświęcenia Sercu Pana Jezusa 
First Fridays: after mass - Adoration, Litany 
and Act of Consecration to the Sacred Heart 
of Jesus 

 

17:30-18:30 Adoracja Najświętszego Sakramentu 
i Koronka do Miłosierdzia Bożego / Adoration of the 
Blessed Sacrament and Chaplet of the Divine Mercy 

Pierwsze Piątki: dodatkowo Litania i Akt 
Poświęcenia Sercu Pana Jezusa 
First Fridays: additionally, Litany and Act of 
Consecration to Sacred Heart of Jesus  

 

18:30 Msza / Mass 
 

Sobota / Saturday:  9:00 Msza /Mass 
Pierwsze Soboty: po mszy - Adoracja, Litania 
Loretańska i Akt Oddania się Matce Bożej. 
First Saturdays: after mass - Adoration, Litany 
of Loreto and Act of Consecration to the 
Blessed Virgin Mary 

 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
Posługa Chorym i Umierającym / 
Ministry to the Sick and Dying 
W razie potrzeby wizyty księdza u chorego lub 
umierającego proszę dzwonić: 289-698-2316 
Jeśli potrzeba jest nagła, a ksiądz jest w danym 
momencie poza parafią, pielęgniarka powiadomi 
księdza, który jest „On Call” w danym szpitalu. 
 
In case of Emergency for a sick or dying person, please 
call: 289-698-2316. 
If the priest happens to be out of the parish at that 
time, a nurse will call the “Priest on Call” at the given 
hospital. 
 
Spowiedź / Confessions 
Wtorek – Piątek / Tuesday - Friday 7:00 - 7:20  
Środa / Wednesday   17:30 - 18:20 
Sobota / Saturday   8:30 – 8:50 oraz/and 16:00 - 16:40 
Pierwszy Piątek / First Friday 17:30 - 18:15 
 

Chrzty / Baptisms 
Formularz rejestracyjny wraz z dostępnymi terminami 
znajdują się na stronie internetowej parafialnej. 
Prosimy zgłaszać się telefonicznie do kancelarii. 
The registration form and available dates for baptisms 
is found on the parish website. Please contact the 
Parish Office to book a date. 
 

Śluby / Weddings 
Prosimy zgłaszać się do kancelarii na rok przed ślubem. 
Więcej informacji na naszej stronie. 
Please contact the Parish Office one year prior to the 
wedding. See our website for more details.  
 

Pogrzeby / Funerals 
Proszę skontaktować się z wybranym domem 
pogrzebowym, który uzgodni szczegóły pogrzebu. 
Please contact the funeral home of your choice to 
make arrangements. 
 

Kapłaństwo & Życie Zakonne /  
Priesthood & Religious Life 
Księża lub Sióstry z chęcią odpowiedzą na Twoje 
pytania i pomogą Ci w rozeznaniu powołania.  
Więcej informacji na naszej stronie. 
One of our priests or Sisters will be more than happy 
to speak with you, answer any of your questions and 
accompany you in your discernment. More info on our 
website. 
 

 

 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
Hostie Niskoglutenowe / Low Gluten Hosts 
Dostępne – w zakrystii przed Mszą. 

Available – upon request prior to Mass. 
 

Wynajem Sali Parafialnej / Parish Hall Booking 
Jeśli chcielibyście Państwo wynająć salę parafialną na 
przyjęcia i imprezy okolicznościowe, prosimy o kontakt 
z kancelarią. 
If you wish to inquire about using our Parish Hall for 
any of your upcoming functions, please contact the 
Parish Office. 
 

Nowi Parafianie / New Parishioners 
Witamy w naszej wspólnocie parafialnej! 
Zarejestrowanie się w naszej parafii ułatwi Państwu 
załatwienie wielu formalności związanych z przyjęciem 
pewnych sakramentów (np. chrztu czy ślubu), 
dokumentów potrzebnych poza parafią, a także 
wystawieniem tax receipt. Rejestracji można dokonać 
online, w kancelarii lub wziąć formularz z tyłu kościoła. 
Welcome to our parish community! Parish registration 
simplifies the process of receiving sacraments such as 
baptism or marriage, obtaining any documents you 
may need, and receiving a tax receipt for your 
contributions. 
Registration can be completed online or at the parish 
office during regular office hours. Parish registration 
forms are also available at the back of the church.  
 

Akta Parafialne / Parish Records 
Bardzo prosimy o informowanie kancelarii o wszelkich 
zmianach danych naszych parafian – zmiana adresu, 
telefonu, itp. 
Our parish records are very important. We try to keep 
them up to date. Please advise the parish office of any 
changes – address, phone number, etc. 
 

Spadki / Bequests 
Codzienne funkcjonowanie naszej parafii uzależnione 
jest całkowicie od Waszych datków.  
Pamiętajmy o naszym kościele w testamencie. 
The everyday functioning of our parish relies entirely 
on your donations. Please remember our church in 
your will.  
 

Kawiarenka / Parish Café 

Zapraszamy w każdą niedzielę między 8:00 a 14:00. 
Open each Sunday 8 am – 2 pm. 
 

Rady / Councils  
Parafialna/Parish: radaparafia@gmail.com 
Finansowa / Finance: finanseparafia@gmail.com 
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1543 Main St. E.
(just W. of the Queenston traffic circle)

905.544.9798

unique
vision
centre

259 Hwy 8, Unit 6  905-662-4000
www.uvcentre.ca • mówimy po polsku

Joanna's Florist

Uniko General
Construction

Oferuje swoje uslugi
Kompletne wykonczenia domów

remonty i naprawy
Licencja i ubezpieczenie

Bezplatna wycena
Stanislaw

905-662-2073

/

/

'

Henry's Home Renovations & Flooring
Specializing in Hardwood • Laminate • Tiles

Kitchen Back Splash & Bathroom Renovations
Henry Kucharski     905-818-8137

henryshomerenovations@hotmail.com

Family Dentistry • Cosmetic & Reconstructive Dentistry • Dentures • Digital XRays
Oral Surgery • Nitrous Oxide Sedation • Invisalign • Extended Hours
Providing Quality Dentistry for 35 Years  •  Mówimy po Polsku
1241 Barton St. E.  905-545-8521      www.CentreMallDental.ca

1314 Upper Wentworth St.  905-574-2222  •  stonehilldental.ca

Dr. Bogdan Zariczniak
Family, Orthodontic, Cosmetic and

Implant Dentisty. Mowimy po polsku.

Eat, Shop
Spend &

Enjoy LOCAL

Shop LOCAL • Spend LOCAL
Eat LOCAL • Enjoy LOCAL

1015 Barton St. E.  905.545.0799
www.PolishHallHamilton.com

Polish Alliance of Canada,Polish Alliance of Canada, Branch 2

(White Eagle Banquet Centre)

Remember...
Let our advertisers
know you saw
their ad here.

Computer Diagnostics • Electrical • Tires
Safety Cert. • Tune-Ups • AC/Heating • Brakes
Engine/Tranny • Suspension • Programming

221 Gage Ave. N
905-548-0606

www.polfixauto.ca

Owner & Operator

WATERDOWN
DENTURE CLINIC

PROTEZY DENTYSTYCZNE - ruchome i na implantach. Mówimy po polsku!
245 Dundas St. E. #3  Waterdown   905-690-0222   waterdowndentureclinic.ca

FRISCOLANTI
FUNERAL CHAPEL LTD.

Celebrating over 50 Years
43 Barton St. E.  905-522-0912

www.friscolanti.com

SPOT

MACIEJ JACK KOWALSKI
Sales Representative

905.929.9221
onlydreamhomes@gmail.com

Every House
I touch turns

to SOLD
Low Commission

Cashback for
Buyers

AUTO REPAIR DIAGNOSTIC CENTER

/

.
/

Fascination FlowersFlowers
Joanna's FloristJoanna's Florist

100% Satisfaction Guaranteed100% Satisfaction Guaranteed
1104 Fennell Ave. E.1104 Fennell Ave. E.

905-527-2881905-527-2881

MIESZKO M. CHUCHLA, B.A. LL.B
Adwokat, Notariusz

Prawo nieruchomosci i biznesu, oraz
testamenty upowaznienia i pelnomoctwo

Nowe lokalizacja w Stoney Creek
905-930-8858  www.mclawfirm.ca

,

jbajorek6@gmail.com
Hamilton  289-389-1902

Mississauga  416-843-2941

Jacek Bajorek
Income Tax

 Personal/Corporation
 Business, HST

Bookkeeping & 
Accounting

GIORGIO'S

COMMERCIAL • INDUSTRIAL
RENTAL PROPERTIES
905-393-6259

stan@halasadevelopments.com

INSURANCE

Youngs Insurance
444 Plains  Rd E

Burlington

TADEUSZ BARAN
905-518-2974

24
8 

- 
1

L. G Wallace
Funeral Home
by Arbor Memorial

Paul Shedden
Manager - Funeral Director
905-544-1147   151 Ottawa Street North

SPOT

European
Style

Bakery
762 Barton St E  905-544-2730

www.karlikpastry.ca

Digital Copies MFP
Document Solutions

755 King St. E.
905.523.8686

www.BBMBusiness.com

European
MONUMENTS

JEDYNY POLSKI PRODUCENT

NAGROBKÓW
905-339-0409     1-800-539-8224

1144 SPEERS RD OAKVILLE
MISTRZ KAMIENIARSKI WIESLAW KURZYDLO

PONAD 40 LAT DOSWIADCZENIA`

/

www.starskycanada.com

Barbara Golab
Income Tax
E-file to CRA

Personal & Small Business
bgolab@bell.net  905-537-7284

435 Main Street East

Funeral Home   905-574-0405           905-574-0405           Cemetery    905-522-5466905-522-5466
Mówimy po Polskuwimy po Polsku

www.baygardens.ca

                                            Agnes Rudziak - Insurance Broker
905-574-7000 x216  •  agnesr@acumeninsurance.com
C: 289-700-7806   •   835 Paramount Dr., #301, Stoney Creek

• COMMERCIAL • AUTO
• STUDENT RENTAL • HOME

NRC Realty, Brokerage. Independently Owned & Operated

C:  905-380-8535
O:  905-688-4561

romal@royallepage.ca

.REGION NIAGARA

Kupno i Sprzedaz Nieruchomosci

ROMA ARCISZEWSKA
Sales Representative

,

Dr. Anna Graczyk
Naturopathic Doctor

Located at:
RD Psychotherapy
2 Heath St, Hamilton, ON
Tel: 905.388.5166
Email: anna@rdpsych.com

www.drannagraczyk.com

Znajdz swoje zdrowie i
szczescie naturalnie'

'

c

SPOT

Bogdan S. 289.880.5215
Specializing in custom, hand-made

5004 Timberlea Blvd., Unit 8
Mississauga

• ironworks   • gates    • stairs       
• railings     • fences   • accessories

Agata (Aggi) Kozlowska BKin., M.OMSc.
Osteopathic & Metabolic Therapist

• Osteopathy (covered by all major benefit plans)

• Pain Management: back, neck, hips, shoulders,
   injuries chronic/acute

• UNLOCK Metabolism: Hormone balancing WEIGHT LOSS
   programs

agatahealth.com  •  647.444.7333
Located in Burlington. Call today for FREE 15 minute CONSULTATION

THE PERFECT TO ADVERTISESPOT
YOUR BUSINESS!

TO ADVERTISE IN THIS SPACE PLEASE CALL 1-800-268-2637

H E A L T H  C L I N I CH E A L T H  C L I N I C

Liturgical Publications, your weekly bulletin printer has
an opening for a full time Sales Representative.

Base Salary • Commission • Car Allowance • Travel Expenses
If you have a drive to succeed and are self-motivated,
email your resume to salesrep@parishbulletins.com

SALES REPRESENTATIVE
WANTED




